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ΜΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΗ Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Η ΤΟΥ ΚΩΝΣΤ. ΠΟΑΥΧΡΟΝΙΑΔΗ 

Π Ρ Ο Σ ΤΟΝ ΠΑΑΤΩΝΑ Π Ε Τ Ρ Ι Δ Η * 

Ή επιστολή πού παρουσιάζομε παρέχει στοιχεία για τις πολιτι

κές τάσεις πού κυκλοφορούσαν στους κύκλους των Ελλήνων λογίων 

τα πρώτα χρόνια του 'Αγώνα, όταν ακόμη ό Ελληνισμός προσπαθούσε 

να βρή τον προσανατολισμό του ανάμεσα στίς Ευρωπαϊκές Δυνάμεις, 

ώστε να έπιτύχη τήν ανεξαρτησία του. Φυλάσσεται στο τμήμα τών 

Ιστορικών 'Αρχείων του Μουσείου Μπενάκη μέ τήν ένδειξη άρ. 158/27 

και ανήκει στο αρχείο Πλάτωνος Πετρίδη, το όποιο αγόρασε το Μου

σείο στα 1958 άπο τον Κ. Σομασιανο" πιθανώτατα ολόκληρο το αρχείο 

αυτό άνηκε στή συλλογή Πιέρρη. 

Προτάσσομε οσα στοιχεία συγκεντρώσαμε για τον επιστολο

γράφο, ώστε να καταστή ανάγλυφο το περιεχόμενο της επιστολής. 

Για τον παραλήπτη παραθέτομε μόνον δσα κρίναμε απαραίτητα για τήν 

πληρέστερη κατανόηση του παρακάτω κειμένου. 

Ό Κ. Πολυχρονιάδης ή Κ. Πολύχρονης καταγόταν άπο το Ζαγόρι 

τής Η π ε ί ρ ο υ 1 . Ή τ α ν δάσκαλος και λόγιος και μέ τις ιδιότητες του 

αυτές βοήθησε τον 'Αγώνα στην αρχή μέ τή δράση του στο εξωτερικό, 

δπου είχε στενή επαφή και συνεργασία μέ τον Ά δ . Κοραή και τον μη

τροπολίτη 'Ιγνάτιο, καί αργότερα μέ τήν ϊδια τήν παρουσία του στην 

επαναστατημένη Ελλάδα, δπου προσέφερε υπηρεσίες ώς διοικητικός 

υπάλληλος συνεργαζόμενος κυρίως μέ τον Ά λ . Μαυροκορδάτο καί τους 

Κουντουριώτες. 

* Ί Ι εργασία αύτη ας είναι αντίδωρο χικής 'Ακαδημίας. ΊστορικαΙ είδή-
στήν κ. Ευγενία Χατζηδάκη για τήν σεις περί τής Μεγάλης τοϋ Γένους 
υπομονετική καθοδήγηση καί στορ- Σχολής, 1454 - 1830, Κων/πολις 1883 
γική βοήθεια της. σ. 223, ύποσημ. Γ καί Έ μ μ . Γ. Πρω

ί. Λ. 'Αντωνιάδης, 'Επίτομη Χρο- τοψάλτης, Ιστορικόν ΆρχεΙον Άλ. 
νολογική τής Γενικής 'Ιστορίας, Κων- Μαυροκορδάτου στα «Μνημεία τής 
σταντινούπολις 1808, βλ. στον κατά- 'Ελληνικής 'Ιστορίας της 'Ακαδημίας 
λόγο συνδρομητών. Πρβλ. επίσης Μ. Αθηνών», τόμ. Ε', 'Αθήναι 1963, 
Ι Γεδεών, Χρονικά τής Πατριαρ- τεϋχος 1, σ. 16. 
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Ώ ς δάσκαλο τον συναντάμε για πρώτη φορά στα 1808 στη Σχο

λή της Βλάγκας στην Κωνσταντινούπολη. Στις μέρες του μάλιστα ή 

Σχολή γνώρισε τη μεγαλύτερη ακμή της 2. 'Αργότερα τον βρίσκομε στο 

Βουκουρέστι, δπου δίδαξε καί εκεί μερικά χρόνια3. Μία πληροφορία του 

Λόγιου Έ ρ μ η του 1812, πώς ό κάτοικος της 'Οδησσού 'Ηλίας Μάνεσης 

προσέφερε υποτροφία στον Κ. Πολυχρονιάδη για σπουδές στην Ευρώπη, 

με τη συμφωνία να διδάξη ώς το τέλος της ζωής του στή σχολή τής 

ιδιαίτερης πατρίδας του ευεργέτη του, δεν επιβεβαιώνεται καί άπο 

άλλη πηγή, άλλα δεν φαίνεται καί απίθανη, τουλάχιστον ώς προς το 

πρώτο σκέλος της 4. Βέβαιο πάντως είναι, πώς στα 1816 βρισκόταν στην 

Ευρώπη για σπουδές0- το φθινόπωρο του 1819 τον συνάντησε ό Φιλητας 

στο Παρίσι6. 

'Εκεί ό Κ. Πολυχρονιάδης κινούνταν στον κύκλο του Κοραή. "Ετυ

χε άλλωστε εκείνη ακριβώς τήν εποχή (1819 - 1820) ή διαμάχη Κοραή-

Κοδρικα να βρίσκεται σε μεγάλη οξύτητα. Ό Κ. Πολυχρονιάδης άνηκε 

στην παράταξη τών οπαδών του πρώτου" με το να γνωρίζη δμως καί 

τον Κοδρικα, προσπάθησε να άπαλύνη καί να συγκράτηση τις εχθρι

κές του διαθέσεις προς τον Κοραή7. "Οταν αμέσως μετά τήν έκρηξη 

τής ελληνικής επανάστασης ό Κοραής 'ίδρυσε στο Παρίσι εταιρεία, το 

λεγόμενο «διευθυντήριο», ή οποία είχε σκοπό να συντονίση τις προσπά

θειες τών Ελλήνων τής Γαλλίας καί να προκαλέση το ενδιαφέρον τοϋ 

γαλλικού κοινοΰ για τον 'Αγώνα τών Ελλήνων, ό Κ. Πολυχρονιάδης 

ήταν ενα άπο τα διευθύνοντα μέλη της καί εργάσθηκε δραστήρια για 

το έργο της8. Τότε συνέγραψε ανώνυμα φυλλάδια, για να δώση στους 

2. Λ. 'Αντωνιάδης, ε. ά., βλ. στον 

κατάλογο συνδρομητών. Πρβλ. επίσης 

Λόγιος Έρμης, 1812, σσ. 1 4 1 - 1 4 2 

καί Μ. Ι. Γεδεών, ε.ά., σ. 223, 

ύποσημ. 1. 

3. Γ. Αίνιάν, Νέα 'Αριάδνη, Κων

σταντινούπολις 1816, βλ. προλεγό

μενα, υποσημείωση. ΙΙρβλ. επίσης Μ. 

Ι. Γεδεών, ε\ά., σ. 223, ύποσημ. 1 

καί Έ μ μ . Γ. Πρωτοψάλτης, ε. ά., 

σ. 16. 

4. Λόγιος Έρμης, ε. ά., σ. 146. 

5. Γ. Αίνιάν, ε.ά., βλ. προλεγόμενα, 

υποσημείωση. 

6. Σ . Κουγέας, Ό Κοραής εις τήν 

άλληλογραφίαν τοϋ Άσωπίου, « Ε λ 

ληνικά», 6 (1933), σσ. 61 - 62. 

7. Φ. Μπουμπουλίδης, 'Ανέκδοτοι 

επιστολαί τον Παν. Κοδρικα προς τον 

Αημ. Ποστολάκον, Ε Ε Φ Σ Π Α , 21 

(1970 - 1971), σσ. 61, 63, 87. 

8. Ί . Φιλήμων, Δοκίμων ιστορι

κόν περί τής Ελληνικής Επαναστά

σεως, τόμ. Δ ' , Α θ ή ν α ι 1861, σσ. 2 1 -

22. Πρβλ. επίσης Δ. Κόκκινος, Ή 

Ελληνική Έπανάστασις, τόμ. 2ος, 

'Αθήναι 1967, σσ. 440 - 442. 

Τον Αύγουστο τοϋ 1821 ό L a f a y e t t e 

(όρισε συνάντηση τοϋ Κ. Πολυχρονιάδη 

καί τοϋ Πίκκολου με τον 'Αμερικανό 
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Ευρωπαίους σαφή εικόνα τών αιτίων και των σκοπών της εξέγερσης 

τών 'Ελλήνων και να απόδειξη, δτι αύτη ήταν καθολική εθνική επα

νάσταση και Οχι κίνημα λίγων επαναστατών, δ π ω ς τα κινήματα στην 

' Ι τ α λ ί α καί στην ' Ι σ π α ν ί α 9 . Σ τ ό χ ο ς του Κ. Πολυχρονιάδη ήταν π ώ ς να 

κερδίσουν ο'ι "Ελληνες τή συμπάθεια τόσο της ευρωπαϊκής κοινής γ ν ώ 

μης, οσο και τών ηγεμόνων τής Ευρώπης. Γ ι ' αυτό πίστευε, δτι π ρ ώ τ α 

ά π ' δλα έπρεπε το όνομα τής Φιλικής Ε τ α ι ρ ε ί α ς και τών Φιλικών 

να ακούγεται δσο το δυνατό λιγώτερο, γ ιατ ί προκαλούσε υποψίες στους 

Ευρωπαίους, ο'ι όποιοι ταύτιζαν ή συνέδεαν τή Φιλική 'Εταιρε ία με 

τή μυστική οργάνωση τών C a r b o n a r i 1 0 . "Αλλωστε ή πικρία του επιστο

λογράφου γ ι α το δτι οι Ευρωπαίοι θεωρούσαν τότε τους "Ελληνες 

«καρβονάριδες», φαίνεται και στίς ειρωνικές εκφράσεις πού y/ρησιμο-

ποιεΐ στη επιστολή πού ακολουθεί (στ. 75 - 7 7 ) . 'Αξίζει να σημειωθή 

έδώ, δτι ό Κ. Πολυχρονιάδης δεν μυήθηκε στή Φιλική 'Εταιρεία, ενώ 

αντίθετα ό αδελφός του Ί . Πολυχρονιάδης, φωτισμένος έμπορος στην 

Πόλη και στην 'Οδησσό, υπήρξε ένα άπα τα δραστήρια μέλη τ η ς 1 1 . 

Παράλληλα ό επιστολογράφος μας συνιστούσε στους "Ελληνες, να α π ο 

κτήσουν εθνική τοπική διοίκηση, γ ι α τ ί έτσι θα έπειθαν τους Ε ύ ρ ω π α ί -

πρεσβευτή στο Παρίσι Gallatin. Tò 
πιθανώτερο είναι, πώς ή ενέργεια 
αύτη κατευθυνόταν άπα το «διευθυν
τήριο» του Κοραή, ό όποιος άλλωστε 
είχε σχέσεις μέ τον Lafayette. (Βλ. 
Γ. Τόζης, 'Ελληνοαμερικανικού επα-

φαί κατά την ' Επανάστασιν τοϋ 1821, 

«Ελληνικά», 14 (1956), σσ. 422-
425). 

9. α) C. Ζ., Considerations sur 
la guerre actuelle entre les Grecs 
et les Turcs, par un Grec. Παρίσι 
1821. β) Notice sur l'état actuel 
de la Turquie considérée sous les 
rapports commerciaux et politiques 
avec l'Angleterre. A'Londres, 1821, 
καί ή αγγλική μετάφραση, Remarks 
on the Present State of Turkey, 
considered in its Commercial and 
Political Relation with England, 
London 1821. Βλ. γι' αυτά Λ. 

Αρούλια, II δικαίωση τον 'Αγώνα 

στα ξενόγλωσσα ελληνικά κείμενα τον 

1821, ανάτυπο άπο τή «Νέα Εστία», 
ΆΟήνα, Χριστούγεννα 1970' καί τής 
'ίδιας, Ί1 άνώννμη «Notice sur l'état 
actuel de la Turquie» (1821) έργο 

τον Κων. Πολνχρονιάδη, ανάτυπο άρ. 
άρ. 160 άπό τον «Ερανιστή», Α 
θήνα 1970. 

10. Έμμ. Γ. Πρωτοψάλτης, Άρ-

χείον Άλ. Μανοοκορδάτον, έ\ά., σ. 83. 
Πρβλ. επίσης Φ. Μπουμπουλίδης, 
Ειδήσεις καί κρίσεις περί τον αγώ

νος 1821 - 1824 εκ τον άρχείον Α. 

Ποστολάκα, AILE 12 (1957-1958) 
σσ. 24 - 32. 

11. Ί Φιλήμων, Λοκίμιον 'Επανα

στάσεως, ε.ά., τόμ. Α', σσ. 389, 400, 
405, 409. Πρβλ. επίσης 'I.A. Μελε-
τόπουλος, '// Φιλική 'Εταιρεία, Άρ

χείον Π. Σέκερη,'Αθήναι 1967, σ. 130. 
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ους πώς ή ελληνική επανάσταση ήταν οργανωμένη και καθολική12. 

Τον Σεπτέμβριο του 1821 έφυγε άπο τη Γαλλία και τον 'Οκτώ

βριο της 'ίδιας χρόνιας έφθασε στην Πίζα 1 3 . Έκεΐ ζούσε στο περι

βάλλον του μητροπολίτη 'Ιγνάτιου και περίμενε τήν κατάλληλη ευ

καιρία να ξεκινήση για την πατρίδα. Ά π ο τήν Πίζα έστελνε συχνά 

επιστολές στους φίλους του Ά . Λουριώτη, Γ. Πραΐδη και Άλ. Μαυρο

κορδάτο πού είχαν ήδη έρθει στην Ελλάδα. Οι επιστολές αυτές είναι 

γεμάτες μέ κάθε λογής ειδήσεις και απόψεις, δπως έξ άλλου και αύτη 

πού παρουσιάζομε παρακάτω. Σκοπός του Κ. Πολυχρονιάδη ήταν, 

εκείνος να ένημερώνη το εσωτερικό για την κατάσταση της ευρωπαϊκής 

διπλωματίας, ένώ οι φίλοι του άπο τήν Ελλάδα να του δίνουν ακριβείς 

πληροφορίες για τα διαδραματιζόμενα στην επαναστατημένη πατρίδα. 

Διαβάζοντας κανείς τις επιστολές του διακρίνει τίς άμφιταλαντεύσεις 

και τις αμφιβολίες πού είχαν τότε οί "Ελληνες, και κυρίως οί διανο

ούμενοι, ώσπου να κατασταλάξουν σε ποια Ευρωπαϊκή Δύναμη έπρεπε 

να στραφούν, για να ένισχυθή ό 'Αγώνας τους. Άλλοτε έρρεπαν προς 

τή Ρωσία και άλλοτε προς τήν Αγγλία, χωρίς ωστόσο να μπορούν στα 

δύο πρώτα χρόνια τοΰ Αγώνα να αποφασίσουν ποια ήταν ή συμφερώ-

τερη λύση. Χαρακτηριστική στο σημείο αυτό είναι και ή παρακάτω επι

στολή, δπου ό Κ. Πολυχρονιάδης, χωρίς να παίρνη σαφή και συγκε

κριμένη θέση, κρίνει, επικρίνει ή συγκρατημένα επαινεί τήν πολιτική 

των Ευρωπαϊκών Δυνάμεων σέ σχέση μέ την 'Ελλάδα. Άλλα το εν

διαφέρον τού επιστολογράφου μας δέν περιορίζεται μόνον στα πολι

τικά θέματα" συχνά μεταδίδει στους φίλους του και φιλολογικές ειδή

σεις, δπως θα δούμε και στην ακόλουθη επιστολή. Πνεύμα ανήσυχο 

ό ΐδιος παρακολουθεί δλα τα σπουδαία γεγονότα της εποχής του. 

Βασικό μοτίβο στις επιστολές του είναι καί το σχέδιο του να 

κατεβή στην Ελλάδα" κι ένώ προετοιμάζεται για το ταξίδι αυτό, κάθε 

φορά καί διαφορετικά εμπόδια τον σταματούν. Πάντως στην επι

στολή πού ακολουθεί φαίνεται, πώς είναι πια αποφασισμένος να έρθη 

στην πατρίδα, μέ την προϋπόθεση όμως, δτι πρώτα θα βρή μία εργασία 

πού θα τοΰ έξασφαλίζη τους απαραίτητους πόρους ζωής. "Ισως άλλωστε 

καί ό κυριώτερος λόγος, για τον όποιο γράφτηκε ή παρακάτω επιστολή, 

είναι ή επιδίωξη τοΰ επιστολογράφου νά εξασφάλιση στα 'Επτάνησα 

12. Ί . Φιλήμων, Là., τόμ. Δ', σ. 
349 κ.έ. Πρβλ. επίσης Δ. Κόκκινος, 
Ή 'Ελληνική Έπανάστασις, ε. ά., σσ. 

365 - 366. 

13. Έμμ. Γ. Πρωτοψάλτης, ε.ά. 

σσ. 79, 76. 
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μία εργασία μέσω του ΙΊλ. Πετρίδη, με τον όποιο τον συνέδεε οικογε

νειακή φιλία, όπως φαίνεται άπα τήν παρακάτω επιστολή (στ. 153 -

154, 166 κ.έ. ). Πιθανώτατα οι σχέσεις τους χρονολογούνται άπό τήν 

εποχή πού και ο'ι δύο ζούσαν στην Πόλη (γύρω στα 1808 - 1812). 

"Οπως αναφέραμε και παραπάνω, δσον καιρό ό Κ. Πολυχρονιάδης 

ήταν στην Πίζα, είχε στενή επαφή με τόν 'Ιγνάτιο και με τό περιβάλ

λον του. Χαρακτηριστικό άλλωστε είναι, Οτι υποστήριζε πώς ή παρου

σία του 'Ιγνάτιου στην Ελλάδα ήταν απαραίτητη, ώστε να έχη ή υπό

θεση μας «υπόληψη»14. Άλλα καί ή γνοΊμη του 'Ιγνάτιου για τόν Κ. 

Πολυχρονιάδη είναι ενδεικτική της εμπιστοσύνης πού τοΰ ένέπνεε, δταν, 

ενώ τόν συνιστά στον Ά λ . Μαυροκορδάτο, γράφη: «θα σας στείλω καί 

τόν Πολυχρονιάδη με δεύτερον επειδή είναι καλός καί 'ικανός καί για 

να μιλήση καί για να γράψη»15. 

Ό Κ. Πολυχρονιάδης στό διάστημα της παραμονής του στην 

Πίζα συνέχισε τήν επικοινωνία του καί με τόν Κοραή. 'Αξίζει μάλιστα 

να άναφέρωμε σχετικά με τή συνεργασία τους, ότι στα 1823 ό Κοραής 

ανέθεσε στον επιστολογράφο μας να φροντίση για τή μεταφορά στην 

'Ελλάδα, καί συγκεκριμένα στην "Τδρα, της τυπογραφίας πού χάρισε 

στους "Ελληνες ό Ambroise Didot. Ή ανάθεση της αποστολής αυτής 

στον Κ. Πολυχρονιάδη ϊσως έχει σχέση καί με τό ότι ό Κοραής τόν 

προώριζε για έφημεριδογράφο16. Άλλωστε ότι καί ό ΐδιος ό επιστο

λογράφος μας είχε μία δημοσιογραφική πείρα καί οτι επιθυμούσε να 

άσχοληθή με τήν έφημεριδογραφία μετά τήν άφιξη του στην 'Ελλάδα, 

φαίνεται καί στην παρακάτω επιστολή (στ. 1 7 - 3 0 ) . 

Τελικά ό Κ. Πολυχρονιάδης έφθασε στην 'Ελλάδα στα μέσα τοΰ 

1824. Ήρθε εφοδιασμένος με συστατική επιστολή τοΰ Θ. Σπανιολάκη 

προς τους Λάζ. καί Γ. Κουντουριώτη17. Μόλις έφθασε άρχισε να συνερ

γάζεται με τους διοικητικούς παράγοντες τοΰ τόπου. Έ ξ άλλου ώς το 

14. Ί . Φιλήμων, ε.ά., σ. 329., 

Πρβλ. επίσης Έ μ μ . Γ. Πρωτοψάλτης, 

'Ιγνάτιος, μητροπολίτης Ούγγοοβλα-

χίας, στα «Μνημεία της 'Ελληνικής 

'Ιστορίας της 'Ακαδημίας 'Αθηνών», 

'Αθήναι 1959, τεΰχ. Ι, σσ. 258-261. 

15. Έ . ά., τευχ. I I , 'Αθήναι 1961, 

σ. 142. 

16. Ν. Δαμαλας, Έπιστολαϊ Άδ. 

Κοραή, 'Αθήνα 1886, τόμ. 3ος, σσ. 

822 - 839. Πρβλ. επίσης Έ μ μ . Γ. 

Πρωτοψάλτης, ΆρχεΙον Άλ. Μαυ

ροκορδάτου, ε.ά., τεϋχ. I I I , σ. 650' 

καί Ί . Κ. Μαζαράκης Αίνιάν, Τα 

έλ,ληνικά τυπογραφεία τοΰ 'Αγώνος 

1821 - 1827, 'Αθήναι 1970, σσ. 40-41. 

17. Ά . Λιγνός, 'Αρχεία Λαζάρου 

καί Γεωργίου Κουντουριώτου, 'Αθή

ναι - Πειραιεύς, 1920 - 1927, τόμ. Β', 

σσ. 421 - 422. 
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τέλος της ζωής του οι υπηρεσίες πού προσέφερε ήταν κυρίως διοικητι

κής φύσης. Στην αρχή τον συναντάμε στο Μεσολόγγι και στο 'Ανατο

λικό μαζί με τον Ά λ . Μαυροκορδάτο18. Στα 1825 ήταν για Ινα διάστημα 

γραμματικός του Γ. Κουντουριώτη καί γραμματέας του Εκτελεστικού 1 9. 

Άλλα καί μετά την απομάκρυνση του άπο τον Γ. Κουντουριώτη ή επαφή 

μεταξύ των δύο ανδρών διατηρήθηκε καί ό Κ. Πολυχρονιάδης, άπο οπού 

καί αν βρισκόταν, έστελνε συχνά ενημερωτικές επιστολές στον Γ. Κουν-

τουριωτη . 

'Επίσης διωρίσθηκε μέλος σε δύο επιτροπές εράνων (πράγμα πού 

δείχνει πώς ήταν έμπιστος της Διοίκησης) καί έγινε καί μέλος της 

Φιλανθρωπικής Εταιρείας: Σέ συνεδρίαση τής τελευταίας στίς 6-6-1826, 

σε συζήτηση σχετική μέ εκπαιδευτικά θέματα, δ Κ. Πολυχρονιάδης 

πρότεινε να 'ιδρυθούν στην "Ηπειρο σχολεία μέ χρήματα πού διέθεσαν 

πλούσιοι 'Ηπειρώτες τής Ρωσίας για 'ίδρυση σχολείων στην 'Ελλάδα2 1. 

Το ενδιαφέρον του λοιπόν για τήν παιδεία δέν τον εγκατέλειψε ακόμη 

καί στα ταραγμένα χρόνια του ξεσηκωμού του Γένους. Χαρακτηρι

στικό εΐναι έξ άλλου, δτι καί στην επιστολή πού ακολουθεί αναφέρει 

ώς ενδεχόμενο το να έργασθή στα 'Επτάνησα εΐτε ώς οίκοδιδάσκαλος 

εΐτε ώς διδάσκαλος τής 'Ιονίου 'Ακαδημίας του Guilford (στ. 31 - 36, 

1 2 9 - 1 3 4 ) . 

'Αλλά ή ζωή του Κ. Πολυχρονιάδη ήταν σύντομη. Στίς 9 'Ιουλίου 

του 1826 πέθανε στο Ναύπλιο άπο επιδημική ασθένεια, άφοϋ βοήθησε, 

οσο πρόφθασε, τήν επαναστατημένη πατρίδα 2 2. Ό άνθρωπος βέβαια 

αυτός μπορούμε να πούμε, πώς δέν άνηκε στίς μεγάλες προσωπικότητες 

τής έπο/ής του. Κατατάσσεται στίς «ελάσσονες» μορφές, ο'ι όποιες 

δμως μέ ζήλο καί βαθειά πίστη στο Γένος προσέφεραν τον εαυτό τους 

στην υπηρεσία τής πατρίδας τους. 

Ό παραλήπτης τής επιστολής Πλάτων Πετρίδης ήταν Κωνσταν-

18. Έ . ά. , τόμ. Γ ' , σ. 402, όπου 

επιστολή τοϋ Ά λ . Μαυροκορδάτου 

προς τον Γ. Κουντουριώτη, γραμμένη 

άπο τον Κ. Πολυχρονιάδη. Πρβλ. επί

σης 'Ελληνικά Χρονικά, άρ. 104, 24-

12-1824. 

19. Ά . Λιγνός, έ\ά., σ. 452, δπου 

σημείωση τοϋ Κ. Πολυχρονιάδη σέ 

επιστολή πού έλαβε ό Γ. Κουντου

ριώτης άπό τον μητροπολίτη ' Ιγνά

τιο καί έ.ά., τόμ. Δ ' , σ. 327. 

20. Έ . ά . , τόμ. Δ ' , σσ. 500-502, 

τόμ. Ε ' , σσ. 280-282 καί 498. 

2 1 . Δ. Κόκκινος, ' / / 'Ελληνική 

ΈπανάσταΟις, έ.ά., τόμ. Ε ' , 1968, σ. 

360. Πρβλ. επίσης Ά . Λιγνός, Άρ-

χεϊον τής κοινότητος "Υδρας, 1778-

1832, τόμ. 11ος, Πειραιεύς, 1929, 

σ. 645 ' και Γενική Έφημερις τής 

'Ελλάδος, άρ. 72, 7 - 7 - 1826. 

22. "Ε.ά., άρ. 74, 1 4 - 7 - 1 8 2 6 . 
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τινουπολίτης. Άφοΰ τελείωσε στην Πόλη τή στοιχειώδη ελληνική 

εκπαίδευση, φοίτησε σε αγγλικό σχολείο και απέκτησε γνωριμίες με 

επισήμους "Αγγλους, οί όποιοι και τον βοήθησαν αργότερα στη στα

διοδρομία του. 'Αναφέρομε ενδεικτικά τή γνωριμία του με τον Άγγλο 

πρεσβευτή στην Πόλη λόρδο Elgin, με συστάσεις τοϋ όποιου κατώρ-

θωσε να διοριστή στα 1812 υπάλληλος στην αγγλική Δ,οίκηση των 

Έπτανήσων στή Ζάκυνθο. Έκεΐ ασχολήθηκε ό Πλ. Πετρίδης καί με 

εμπορικές επιχειρήσεις, άλλα κυρίως ανέλαβε τήν οργάνωση των σχο

λείων των Ιονικών νησιών. Στην αρχή διηύθυνε τα σχολεία στή Ζά

κυνθο, όπου καί εγκατέστησε δημόσιο τυπογραφείο, συνέστησε τήν 

πολιτική εφημερίδα «Gazetta delle Isole Liberate», εξέδιδε περιοδικό 

καί κατήρτισε δημόσιες βιβλιοθήκες23. 

"Οταν στα 1814 οί "Αγγλοι μετέφεραν τήν έδρα τους στην Κέρ

κυρα, τους ακολούθησε έκεΐ καί ό Πλ. Πετρίδης, ό όποιος υπηρετούσε 

στο γραφείο του στρατηγοϋ-διοικητή Campbell ως διερμηνέας καί 

μεταφραστής24. Παράλληλα συνέχισε τήν πολιτιστική του δράση. Ή τ α ν 

έφορος τών σχολείων τοϋ ιονικού κράτους καί συγχρόνως μετέφραζε 

στα ελληνικά έργα ξένων συγγραφέων25. Με τήν ιδιότητα του εφόρου 

23. Π . Χιώτης, 'Ιστορικά 'Απομνη

μονεύματα, τόμ. Γ', Κέρκυρα 1863, 

σ. 919. Πρβλ. επίσης Δ. Καμπού-

ρογλου, Άρχεϊον Ρώμα, τόμ. Α', 

'Αθήναι 1901, σ. κ γ ' ' καί Σ π . Στού-

πης, Πλάτων Πετρίδης, « 'Ηπειρω

τική Ε σ τ ί α » 4 (1955), σσ. 742 - 743. 

24. Σ π . Στούπης, Ι. ά., σ. 743. 

25. Βλ. ενδεικτικά τις παρακάτω 

μεταφράσεις: α) «'Απόσπασμα μετά 

εισαγωγής, μεταφράσεως εις ένδεκα-

συλλάβους άνομοιοκαταλήκτους στί

χους τών Τεσσάρων καιρών τοϋ 

Χρόνου τοϋ "Αγγλου T h o m p s o n , ύπο 

Π . Πετρίδου, αωιζ ' , Φεβρουαρίου κε', 

Κέρκυρα». (Βλ. Δ. Γκίνης - Β. Μέξας, 

'Ελληνική Βιβλιογραφία 1800-1863, 

τόμ. Ιος,'Αθήναι 1939, άρ. 949. Πρβλ. 

επίσης Έ μ μ . Ν. Φραγκίσκος, Ή 

«Πρόταΰις προς τους νέους τονς 

"Ιωνας» (1816), ανάτυπο άρ. 91 

άπο τον «Ερανιστή», 'Αθήνα 1966, 

σσ. 201 - 202, 212, οπού αποκατά

σταση τοϋ πλαστοϋ τίτλου της παρα

πάνω μετάφρασης' βλ. σχετικά καί 

Κ. Θ. Δημαράς, Έπαψες της νεώτερης 

Ελληνικής Λογοτεχνίας με τήν 'Αγ

γλική (1780 - 1821), «Φροντίσματα», 

Α', 'Αθήνα 1962, σσ. 58 - 60' καί τοϋ 

'ίδιου, Προϋποθέσεις και δοκιμές τον 

'Ελληνικού Ρωμαντιαμοϋ,'Αθήνα 1947, 

σσ. 23-24, 4 3 ) ) . β) «Μυθιστορία, Ό 

'Ρασσέλας, πρίγκιψ της Άβυσσινίας, 

συγγραφεΐσα παρά τοϋ "Αγγλου φιλο

λόγου Δς. Σαμουήλ Γιονσόνη" καί 

μεταφρασθεϊσα εις το νεοελληνικον ι

δίωμα παρά Π(λάτωνος) Π(ετρίδη)» . 

Ή παραπάνω μετάφραση κυκλοφό

ρησε στην Κέρκυρα στα 1817 και 

τυπώθηκε στην τυπογραφία της Δι

οίκησης. 'Αξίζει να σημειωθή, δτι 

αφιερώθηκε στον Fr . A d a m καί ή 

αφιέρωση γράφτηκε αγγλικά καί ελ

ληνικά. (Βλ. Γκίνης - Μέξας, άρ. 
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σχολείων, παρακίνησε δύο δασκάλους να συγγράψουν ελληνική Γραμμα

τική, για να τή χρησιμοποιούν οι φιλομαθείς 'Επτανήσιοι νέοι26. 

Σαν πνευματικός άνθρωπος πήρε και αυτός θέση ώς προς το ελ

ληνικό γλωσσικό πρόβλημα διατυπώνοντας στα 1817 τις σχετικές 

απόψεις του, οι οποίες είναι ανάλογες με εκείνες του Κοραή . 

Ώ ς επίσημος μεταφραστής του "Αγγλου διοικητή καί αργότερα 

του αρμοστή, μετέφραζε στα ελληνικά επίσημα αγγλικά έγγραφα. β. 

Στα 1821 μετέσχε ώς γραμματέας σε έκτακτο δικαστήριο τής 'Ιονίου 

Γερουσίας, ειδικό για εγκλήματα καθοσιώσεως29. "Οταν τον επόμενο 

χρόνο οί σχέσεις ανάμεσα στην ιονική και ελληνική κυβέρνηση έφθασαν 

σε μεγάλη οξύτητα, ό αρμοστής Maitland έστειλε τον Πλ. Πετρίδη 

ώς απεσταλμένο του στην "Τδρα, για να άμβλύνη τίς διαφορές πού 

είχαν προκύψει30. 

"Υστερα άπα τις υπηρεσίες πού προσέφερε ό Πετρίδης στους 

"Αγγλους καί λόγω τής αφοσίωσης του στον Maitland, θα περίμενε 

κανείς ή συμβολή του στον 'Αγώνα να είναι αμφισβητήσιμη. Τα στοιχεία 

δμως πού διαθέτομε μπορούν να μας πείσουν, δτι κατά τήν περίοδο τής 

'Επανάστασης και πριν άπα αυτήν ό Πετρίδης βοήθησε τήν πατρίδα 

του, δσο μπορούσε. Πριν άπο τήν έκρηξη τής έκπανάστασης μυήθηκε 

στή Φιλική Εταιρεία 3 1 . Ή τ α ν επίσης συνδρομητής καί «επιστάτης» 

982. Πρβλ. επίσης Κ. Θ. Δημαράς, 

Έπαψες τής νεώτερης 'Ελληνικής Λο

γοτεχνίας με τήν 'Αγγλική (1780 -

1821), &.&., σσ. 56-58 καί τοϋ 'ίδιου, 

Προϋποθέσεις καί δοκιμές τοϋ Έλ.-

ληνικον Ρωμαντισμον, ε.ά., σσ. 43-

44 ). 'Αργότερα ίχομε καί άλλες μετα

φράσεις τοϋ 'ίδιου. 

26. «Γραμματική κατ ' έπιτομήν πε

ρί τοϋ τεχνολογικού καί ορθογραφικού 

μέρους. Έ κ πολλών μεν συνερανισθεΐ-

σα χάριν των φιλομαθών Χέων παρά 

Γεωργίου Σταματέλου Τοϋ καί Σκλα-

μπάνη τοϋ εξ 'Ακαρνανίας κατά δέ 

τήν πόλιν Λευκάδος. Τοϋ Έλληνικοΰ 

Φροντιστηρίου εύτελοΰς Διδασκάλου. 

ΙΙροτροπή δέ τοϋ Έλλογιμωτάτου 

Κυρίου Πλάτωνος Πετρίδου τών ' Ι ω 

νικών σχολείων γενικοΰ Εφόρου. Έ ν 

Βενετία. Παρά Νικολάω Γλυκεϊ τω 

εξ 'Ιωαννίνων. 1819». (Βλ. Γκίνης -

Μέξας, άρ. 1132). 

27. Έ μ μ . Ν. Φραγκίσκος, Ή 

«Πρότασις . . .», ί.ά., σσ. 202, 212. 

Πρβλ. επίσης Κ. Θ. Δημαράς, 'Επα

φές τής νεώτερης 'Ελληνικής Λογο

τεχνίας μέ τήν Αγγλική (1780-1821), 
" » ~ Γ» 

ε. α., σ. ο9. 

28. Γκίνης - Μέξας, άρ. 1082, 

όπου μετάφραση τοϋ πολιτεύματος 

των 'Ιονίων Νήσων άπο τα αγγλικά 

στα ελληνικά άπο τον Π λ . Πετρίδη, 

στα 1818. 

29. Π . Χιώτης, 'Ιστορικά 'Απομνη

μονεύματα, ί.ά.., τόμ. Δ ' , σσ. 230-231. 

30. Έ . ά., σ. 443. 

31 . Ί . Φιλήμων, Δοκίμιον 'Επανα

στάσεως, ί.ά., τόμ. Α', σ. 409. 
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στην Κέρκυρα του προοδευτικού περιοδικού Λόγιος Έρμης 3 2 . Μετά τήν 

έκρηξη της επανάστασης αλληλογραφούσε καί συνεννοείτο με παρά

γοντες της ελληνικής Διοίκησης, κυρίως με τον Άλ. Μαυροκορδάτο, 

για τήν επίλυση σοβαρών ελληνικών προβλημάτων, δπως το δάνειο 

καί ή εξομάλυνση τών σχέσεων μεταξύ τής ελληνικής Διοίκησης καί 

τοϋ "Αγγλου 'Αρμοστή τών Έπτανήσων 3 3. 

Πάντως ποικίλη καί ευρεία ή δράση τοϋ Πλ. Πετρίδη συνεχί

στηκε καί μετά τήν εποχή πού μας ενδιαφέρει, άφοϋ πέθανε αρκετά 

αργά (1852)3 4 καί άφοϋ ευτύχησε να δή τήν Ελλάδα ελεύθερη καί ανε

ξάρτητη. 

Φωτεινή Γ. Τασιοϋ 

II Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η 

Φίλε μου! τή στ)ιη Μαρτίου 1823 εν Πίζη 

1 Την ιστ)κη τον παρελθόντος σοι ξαναέγραψα, έπεμψα σοι το 

γράμμα μον διά τίνος εν Νεαπόλ^ει φίλιου μον. 'Επειδή όμως τα 

προς σε μον παραπίπτονν, σπεύδω να σοι ξαναγράψω καί δια 

θαλ.άσσης, έλπίζίον ούτω να σοι έλθη εν εκ τών δύο μον γραμμάτων. 

5 Άκονσίως έξεχείμασα εις τήν Τοσκάναν, και πλέον είμαι 

αναγκασμένος να αλλάξω τόπον. Τα εθνικά μον χρέη δέν μ' εσνγ-

χώρησαν να δεθώ είς τήν Δύσιν, μηδέ να άπομακρννθώ άπα τήν 

'Ελλάδα, δθεν απεφάσισα να καταβώ είς τας Έλληνικας νήσονς 

σας35, και εάν ai περιστάσεις μου δεν μοί σνγχο^ρέσονν να μεταβώ) 

μακρύτερα, ελπίζω να ενρο) πόρον ζωής, π<ολών τας περιορι-

10 σμένας μον γνώσεις, αϊ όποΐαι βέβαια θα ενρονν άγοραστάς είς 

τήν ελλείπονσαν πεπαιδευμένην Ίωνικήν επικράτειαν. ' Αλλ' είς 

τούτον τον σκοπον εχω χρείαν τής συνδρομής καί συστάσεως σου, 

32. Λόγιος Έρμης, 1820, σ. 602. 'Επτάνησα ίσως οφείλεται στο ότι 

33. Έ μ μ . Γ. Πρωτοψάλτης, Άρ- μ' αυτό τον τρόπο θα μπορούσε εύ-

χεϊον Άλ. Μαυροκορδάτου, ε.ά., τεϋχ. κολώτερα να φθάση στην Ή π ε ι ρ ο " ή 

I I I , σσ. 443, 546, 600-601, 672, πιθανόν να ακολούθησε τη συμβουλή 

709 - 710. τοϋ Blaquière, ό όποιος τον συμβού-

34. Σ π . Δε Βιάζη, «Λησμονηθείς λεψε, σε περίπτωση πού άποφασίση να 

Κωνσταντινονπολίτης», «Νέον Πνεϋ- κατέβη στην Ελλάδα, να προτίμηση 

μα», Κων/πολη, έτος Λ', τ. Β', 1909, να πάη στα 'Επτάνησα. (Βλ. Έ μ μ . 

σ. 99. Ε. Πρωτοψάλτης, ε.ά., τεΰχ. Π Ι , 

35. Ή απόφαση του να πάη στα σ. 650). 
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και είμαι ενελπις, δτι θα σ' εϋρω πρόθνμον, καϊ δτι δεν θέλω σοι 

δώσει αίτίαν να μετανόησες δια την προς με καλήν σον διάθεσιν. 

15 Ή ανάγκη μου τούτη είναι υποθετική, και Ισως ημπορέσω να 

μεταβώ εις την "Ηπειρον. Μ' δλον τοϋτο είναι πάντοτε φρόνιμον 

να προετοιμάζεται τις εις κάθε ένδεχόμενον. Μεταξύ τών διαφό

ρων σχεδίων μου ημπορούσα να επιχειρισθώ την εκδοσιν της πο

λιτικής εφημερίδος τών νήσων σας, διότι απέκτησα ίκανήν εξιν 

20 εις το να γράφω εφημερίδας και να υπουργώ εις περιοδικά συγ

γράμματα. Ή φι/.αυτία μου, νομίζω, δεν μ' άπατα, εάν τολμήσω 

να σ' ειπώ, δτι ημπορούσα να εκτελέσω εντίμως παρόμοιον έργον, 

και να το καταστήσωμεν ώφέλιμον εις το πανελλ^ήνιον και άξιον 

της προσοχής τών φοβισμένων άλ.λογενών. Άλ,λ' ai ήθικαί μου 

άρχαι δεν μοι συγχωρούν να ομιλήσω εναντίον τής συνειδήσεως μου. 

25 "Οθεν εάν αληθώς δεν ήλλαξεν ή πολατική σας εις το φιλάνθρω-

πότερον, δεν πρέπει νά άναφέρης τίποτε περί τούτου μου τοϋ 

προβλήματος. 

01 φιλότουρκοι έσύστησαν πολιτικήν εφημερίδα εις την Σμύρ-

νην, και υβρίζουν και συκοφαντούν τους ταλαίπωρους "Ελλ.ηνας36. 

Δεν„ είναι λ.οιπον δυνατόν νά συστηθή το άντιφάρμακόν της εις 

την Κέρκυραν, πάλιν ''Ελληνικήν καϊ υπό την προστασίαν μεγα-

30 λόφρονος διοικήσεως; 'Ενθυμούμαι δτι εις την Άγίαν Μαύραν μ' 

επαρακάλ.εσαν να τους εϋρω καλσόν διδάσκαλον. "Η εκεί λοιπόν, 

ή δπου άλλου δυνηθής, ή καϊ είς μερικήν οίκίαν ημπορούσα να 

άφιεροιθώ εις παιδαγωγίαν, ή διδασκα/.ίαν, και νά προφθασθώ εις 

τάς παρούσας δεινάς περιστάσεις, διατριβών εν μέσω Έλλ.ήνοιν, 

35 καί μην απομάκρυνα μένος από σπονδάς, έχουσας σχέσεις με τα 

'Ελληνικά συμφέροντα. Ή γνωστή σον ολιγάρκεια καϊ συμπερι-

36. Πρόκειται, για τη γαλλόφωνη 
εφημερίδα της Σμύρνης «Le Specta
teur Oriental», ή οποία ήταν ή 
μόνη εφημερίδα τής 'Ανατολής πού 
εκδιδόταν σ' δλη τή διάρκεια τής ελ
ληνικής επανάστασης. Τουρκόφιλη, 
σχεδόν πάντοτε, μιλούσε μέ δυσμέ
νεια για τον ελληνικό 'Αγώνα, ένώ 
άπα τήν άλλη πλευρά εξήρε την τουρ
κική πολιτική. Τρεις κυρίως μπο
ρούν να θεωρηθούν οι λόγοι τής τα
κτικής αύτης τοϋ «Le Spectateur 

Oriental»: εϊτε τα φιλότουρκα αισθή
ματα τού συντάκτη της, εϊτε το δτι 
τον εξανάγκαζε ή τουρκική Διοί
κηση, εϊτε οι δεσμοί του μέ τους 
Φράγκους εμπόρους της 'Ανατολής, 
καθώς διερμήνευε τις εχθρικές τους 
διαθέσεις προς τον ελληνικό 'Λγώνα. 
(Βλ. Ί . Δημάκης, Το πρόβλημα τών 
ειδήσεων της ελληνικής επαναστά
σεως εις τον γαλλικόν τύπον, «Ελλη
νικά» 19 (I960), σσ. 62, 66-67, 
86-87). 
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φορά μον δεν με εγκατέλειψαν. "Οθεν ελπίζω δτι μέ τά δύο τούτα 

προτερήματα μου ημπορώ να εξαγοράσω τον παρόντα καιρόν. 

Ή φιλία σου θα μοί συγχώρεση βέβαια τόσην περιαυτολογίαν, 

40 διότι και φίλ.ος είσαι, και γνωρίζεις τα εθνικά και συγγενικά 
χρέη. 

Εις το τελευταιόν μον σοι άπεκρίθην περί τον ερωτήματος 

σου, δια τι τόσοι ομογενείς δεν νψόνονν την φωνήν των νπερ των 

κινδννενόντων 'Ελλήνων, και αφ' ον μ έκαμες το ερώτημα σου 

θά άνέγνωσες πιθανώς πολλά άπα τά νπερ Ελλήνων εκδοθέντα, 

45 τά όποια τώρα ημπορούν νά γεμίσονν βιβλ,ιοθήκην. Άπα τά Γαλ

λικά είναι καλήτερον το σύγγραμμα τον Bignon : Les Peuples 

et les Cabinets depuis 1815 - 182237· τούτο έχει τρία αξιό

λογα κεφάλαια περί τών 'Ελλήνων και ζωγραφίζει λαμπρώς την 

πάλαιαν μας κατάστασιν, τάς σχάσεις μας με την Τονρκίαν και 

'Ρονσσίαν, τον έθνικόν μας χαρακτήρα, το δικαίωμα μας δια νά 

50 διώξωμεν την δνναστείαν με την βίαν, και τά εκ της εθνικής μας 

αναστάσεως συμφέροντα τον πολιτισμένου κόσμου. 'Αλλ' ό Βιγ-

νών είναι εκ τον κόμματος τών φιλελενθέρων, και οι κρατούντες 

εις την Ενρώπην μας κάμνονν έγκλημα ώς και την σννηγορίαν 

τών φιλελ.ενθέρων, τονς δποίονς, ώς και εσχάτως εις Βερώναν, 

δεν έντράπησαν νά έγκλήσονν ώς πρωταιτίους τής επαναστά-

55 σεώς μας. Αντού θά άναγινώσκης βέβαια εφημερίδας τής Ευρώ

πης- άλλ.' Ισως δεν είναι μάταιον νά σοι αναφέρω δ,τι έκοινολόγησεν 

ό Chataubriand εις την κάτω βονλήν τής Γαλλίας την if στ ]κ] [η] 

φενροναρίου. Ό μεγαλοφνής και φιλόχριστος τούτος Βασιλιστής 

37. Πρόκειται για το σύγγραμμα 

τοΰ L. Ρ . Ε. Bignon, Les Cabinets 

et les Peuples, depuis 1815 j u s q u ' à 

la fin de 1822. Ή πρώτη έκδοση 

τοΰ βιβλίου αύτοϋ έγινε τον Δεκέμ

βριο τοΰ 1822, ή δεύτερη τον ' Ι α 

νουάριο τοϋ 1823. 'Από την τρίτη 

έκδοση του έργου, πού έγινε τον 'Α

πρίλιο τοΰ 1823, έχομε και μετά

φραση του στα ελληνικά άπό τον Ν. 

Σπηλιάδη, ή όποια εκδόθηκε τον Φε

βρουάριο τοϋ 1826 μέ τον τίτλο: «Τά 

μυστικοσυμβούλια και οί λαοί άπό 

τα 1815 έως σήμερον παρά τοΰ κυ

ρίου Μπινιών. Τρίτη έκδοσις άναθεω-

ρηθείσα έπιδιορθωθεΐσα και αύξηθεϊσα 

έν Παρισίοις κατά μήνα Άπρίλλιον 

1823. Μεταφρασθέν έκ τοΰ Γαλλικοΰ 

όμοΰ μέ το περί τής 'Ελλάδος Υ π ό 

μνημα τοΰ κυρίου Σχιατωβριαν παρά 

τοΰ Ν. Σπηλιάδου». Στην αρχή τοΰ 

βιβλίου τής έκδοσης τοΰ 1822 ανα

γράφεται σέ ποιες πόλεις τής Γαλ

λίας και τοΰ έξωτερικοΰ διετίοετο. 

Μεταξύ τών πόλεων τοΰ έξωτερικοΰ 

είναι καί το Λιβόρνο, οπότε για τον 

Κ. Πολυχρονιάδη ή απόκτηση τοΰ 

έργου θα ήταν ευχερέστατη. 
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εδημοσίευσε την οίκειακήν του συνομιλίαν εν Βερώνη με τον 

60 Αυτοκράτορα Άλέξανδρον, δστις τω ώμολόγησεν ότι θρησκευτικός 

πόλεμος κατά της Τουρκίας εφαίνετο σύμφωνος με την πολιτικήν 

του, με τα ήθη του λαοϋ του και με τα συμφέροντα του τόπου του· 

mais il a cru voir en Peloponèse des signes r evolutional·· es, et 

alors il Vest abstenu- ή θεία πρόνοια τω ενεπιστενθη 800,000 μπα-

65 γιονέτας δια να κάμη να βασιλεύση ή ειρήνη, ή θρησκεία και ή 

δικαιοσύνη, και δχι να ευχαρίστηση την πλεονεξίαν τον ώς εμ-

πνευστος λοιπόν άνωθεν εγνώρισεν δτι οι βασιλισταί και εκκλη

σιαστικοί της 'Ισπανίας έχουν περισσοτέραν χρείαν της προσ

τασίας του παρά οι ομόθρησκοι του της ''Ανατολικής Εκκλησίας, 

οι οποίοι σφάζονται άναίτως, και φοβερίζονται παντελή κατα-

70 στροφήν. Ποίαν σνγκρισιν ημπορούμε να κάμωμε μεταξύ των 

ξεγυμνοιθέντων 'Ισπανικών 'Ιερέων και των φονευομένων Γραι-

κικών. 'Ημείς οι ολικοί ημπορούμε να νομίσωμε δικαιώτερον και 

ενλ.ογώτερον την σωτηρίάν 6 και 7,000,000 χριστιανών, από την 

άνάστασιν της Ίγκιζιτσιώνος, ή οποία, εάν ήμποροϋσεν, έπρεπε 

75 να καύση πρώτον τον Σχισματικον Άλέξανδρον. Ήμεϊς δμως εί

μεθα επαναστάται, στασιασταί, φιλελεύθεροι και Καρβονάριδες, και 

ώς τοιούτοι δεν ημπορούμε να εννοήσουμε δτι ai σφαγαι και κατα-

δυναστεϊαί μας άπα τους Τούρκους γίνονται προς δόξαν της θρη

σκείας, στερέοισιν της ειρήνης και της δικαιοσύνης. Τι πρέπει, 

φίλχ, να σνλλογισθή τις περί της Εύροίπαϊκής Πολιτικής δταν 

80 και δ ϊδιος Chataubriand μένει έκθαμβος êva'miov παρομοίων 

φρονήματος; και τα διασαλπίζει ασυστόλως ώς παρηγορίαν της 

άνθροίπότητος ; 

Βλέπεις άρα δτι τά λ.όγια και τά δικαιολογήματα δεν ώφε-

λ.ούν, και δτι το πάν κρέμμαται από την όμόνοιαν και φρόνησιν 

τών Έλ,λήνοιν, οι όποιοι εάν ενώσουν και ταύτα με την συνειθι-

85 σμένην άνδρείαν των, θά αναγκάσουν την τυφλήν και βάρβαρον 

πολιτικήν τής Ευρώπης, δια νά α'ισθανθή τά αληθή της συμφέροντα. 

Ή 'Αγγλία σου ήρχισεν ήδη νά άλλιάζη ύφος, και πανταχόσε δια-

σαλπίζονται ai δνστυχίαι, τά κατορθώματα και τά δικαιώματα 

τών 'Ελλήνων. 'Εξαιρουμένου τού εχθίστου Courrier και τού 

90 Neuw-Times39 άπασαι α'ιάλλαι εφημερίδες ομιλούν δ,τι ημπορούσε 

38. Πρόκειται για τις αγγλικές «New Times», 
εφημερίδες «The kGourrier» και 
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νό είπή ό φιλογενέστερος "Ελλην. Και ή κοινή φήμη θέλει ΰτι ό 

Κανίγκης δεν θό μείνη αδιάφορος εις την τύχην μας. Ό Κόμης 

Λιβερπονλης ώμολ.όγησεν δτι οι "Ελληνες δεν ημπορούν πλέον να 

συζήσουν με τους Τούρκους, μήτε να κατασταθούν ευχαριστημένοι 

υπήκοοι των. Τοιαύτη όμολ.ογία νομίζεται ώς ευτύχημα, και α-

95 πάντες έλπίζομεν δτι ή Αγγλική φρόνησις θέλει εννοήσει δτι τή 

συμφέρει να κατοικήται ή Έλλ.ός από αύτόνομον και ευτυχή λιαόν, 

και να γένη προπύργιον κατά της 'Αρκτικής πλεονεξίας, παρά να 

γένη ογλίγωρα ή αργά ερμαιόν της, ή να καταντήση ερημιά ώς 

ή δυστυχής Χίος· εκτός των τριών τούτων αποτελεσμάτων άλλο 

100 τέταρτον δεν δίδεται, και τα δύο τελευταία είναι κατά πάντα 

εναντία και εις το συμφέρον και είς τήν τιμήν τής μεγάλης Βρετ-

τανίας. Μετά Θεον λ.οιπόν, κάί μετά τήν άνδρείαν και φρόνησιν 

τών 'Ελλήνων έλπίζομεν είς τήν Άγγλικήν πολ.ιτικήν να κατορ-

θώση το μέγα θαύμα τού ιθ αιώνος τήν εθνικήν τών ΈλΛήνιον άνά-

105 στασιν και μήτε τη κάμνομε το αδικον να υποθέσω μεν δτι ημπορεί 

να πέση είς τήν ρουσσικήν άναισθησίαν, ή τήν Λύστριακήν άπαν-

θρωπίαν, τής όποιας ο πρώτιστος μινίστρος δεν εντράπη να προ-

φητεύση άσυμπαθώς τήν εξόντωσιν 6 και 7,000,000 χριστιανών 

από τήν Τουρκικήν έπικράτειαν. 

110 Τα ανωτέρω, εχω χρηστός ελ,πίδας, δτι δεν θέλουν σοι επι

φέρει κάμμίαν βλάβην, και διό ξηράς δέν ήθελ.α πώποτε τολμήσει, 

δια να σοι τό κοινολογήσω. "Οταν δε συν θεώ άνταμωθώμε, ημπο

ρούμε να συνομιλήσιομε πλατύτερα. 

Ό Βρασμός τής Εύρο'ιπης και ό δημόσιος πό/.εμος μεταξύ θεο

ί 15 κρατίας και αλόγου ελευθερίας εϊλκυσεν απάντων τήν προσοχήν, 

και παρημελήθησαν πάντα τα άλλα αντικείμενα. Ή λύσις τού 

'Ισπανικού δράματος προσμένεται δσον οΰπω, διό νό μάθωμεν και 

νό προφητεύσωμε τήν μέλλουσαν τύχην μας. Ή 'Αγγλική Πολιτική 

επαινέθη από δλην τήν Εύρώπην, μένει δμως νό ίδώμε τι θό κα-

τορθώση. Διό τήν δικαίαν λοιπόν τούτην φροντίδα μας μή παρα-

120 ξενευθής, εάν δεν εχω τίποτε περίεργον φιλ.ολογικόν νό σοι κοινο

λογήσω. "Επειτα είς τήν νωθρόν Πίζαν δεν βλέπομε -μηδέ περιο

δικά συγγράμματα, μ δλον δτι εδώ ευρίσκεται τό καλήτερον τής 

Τοσκάνης πανδιδακτήριον. Moi γράφουν χθες από Αιβόρνον δτι 

απεφασίσθη τέλος πάντων και ή σύστασις και εναρξις τού Ιωνικού 

125 [Πανδιδακτηρίου]. [Έ]όν μοι άποκριθής (και δύνασαι νό μοϊ 

πέμψης ασφαλώς τήν επιστολήν σου διό τού αύτόσε κυρίου Κ. 
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Μόστρα,) είπε μοι τίποτε και περί τούτον, διά νά το κοινολογήσω 

είς τον φίλον μας. "Οσα σ είπα ανωτέρω περί των σκοπών μου σοι 

δείχνουν δτι ή διατριβή μου εις τα αυτόν πρέπει να είναι πρόσ

καιρος, δθεν και εάν κριθώ άξιος να προσκαλεστώ μέλος τοϋ παν-

130 διδακτηρίου σας (μ' όλον δτι ύποπτεΰω δτι 6 λορδ Γυλφόρτης 

δεν έχει περί εμοϋ καλήν ύπόληψιν) ϊσως δεν θα ημπορέσω να 

αποδεχθώ παρομοίαν πρόσκλησιν39. Μη νομίσης δμως δια τούτο 

δτι φαντάζομαι μεγάλ.α πράγματα, ή δτι εχω τον εαυτόν μου είς 

μεγάλην ύπόληψιν ή ελλειψις πολλ.ών καλντέρων μου είς την πα-

135 ροϋσαν της 'Ελλάδος ενδειαν πεπαιδευμένων με κάμνει να στο-

χασθώ, δτι δεν είμαι παντελώς άχρηστος. "Επειτα γράφω προς 

φίλον, και ή φιλία σου ας πράξη δ,τι τη φανή ώφε/αμώτερον. 

Άνέγνωσα κατ αύτάς τα προλεγόμενα τοϋ Κοραή είς τα 'Η

θικά τοϋ Αριστοτέλους*0. 'Εάν δεν τά ίδης εως νά έλθω αύτοϋ, 

140 θέλω σε φιλεύσει με την άνάγνωσίν των. Είναι γενικώς καλά και 

άξια της ύπολήιρεως τοϋ σοφοϋ συγγραφέως των. Συ δμως, δστις 

γνωρίζεις περισσότερον τον κόσμον και τους ανθρώπους, θα εν-

ρης βέβαια πολλά παράκαιρα και άπρακτα. 

Κάποιος φίλος τοϋ Κοραή, ονομαζόμενος Thurot, γνωστός 

145 διά την μετάφρασιν τοϋ Φαίδωνος, και τοϋ 'Αγγλικού Έρμου 

(συγγράμματος φιλοσοφικού περί γλ,ωσσών και γραμματικής) εμε-

τέφρασε τά ήθικοπολίτικά τον 'Αριστοτέλους εις το Γαλλικόν, και 

εδιόρισε το γινόμενον τής εκδόσεως τον είς βοήθειαν τών δυστυ

χών Χιών. Έλπιζαν δε δτι και ή μετάφρασις και δ σκοπός της 

150 θέλουν προξενήσει τιμήν" είς τον Θυρότον, και μ' δλην την εν

δειαν μου ύπεγράφην διά εν σώμα 20 φράγκα, και νομίζω δτι ή 

γαλλική μετάφρασις θέλει κάμει εύκατάλ.ηπτον τον δυσνόητον είς 

το πρωτότυπον 'Αριστοτέλην11. 

39. Δεν μπορέσαμε να έξακριβώ-

σωμε για ποιο ακριβώς λόγο υποθέ

τει δ Κ. Πολυχρονιάδης, ότι ό λόρδος 

Guilford θα ήταν δυσμενής απέναντι 

του. 

40. Ο 'Λδ. Κοραής εξέδωσε τά 

« Αριστοτέλους Η θ ι κ ά Χικομάχεια» 

στο Παρίσι στα 1822. 

41 . Ό Α. P . T h u r o t μετέφρασε 

στα γαλλικά τα "Ηθικά και ΙΙολι-

τικά τοϋ 'Αριστοτέλη με τον τίτλο : 

«La Morale et la Pol i t ique u"Ari-

s t o t e , t r a d u i t e s du grec p a r M. 

T h u r o t , Professeur au Collège de 

F rance et de la Facu l t é des Le t 

tres de Par is» . Ό πρώτος τόμος: 

«Morale», εκδόθηκε στα 1823, και ό 

δεύτερος: «Pol i t ique», στα 1824. Ή 

μετάφραση Ιγινε με βάση τα κεί

μενα τοΰ 'Αριστοτέλη πού εξέδωσε ο 

'AS. Κοραής. 'Από τον ενημερωτικό 

κατάλογο τών εκδόσεων F . D i d o t τοϋ 
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Ό αδελφός μου42 σε ασπάζεται φιλικώς, εριοτών σνχνάκις 

τα κατά σε. Είναι δε εισέτι περιορισμένος εις την Όδησσόν, και 

155 αναγκάζεται να προτίμηση την Τονρκικήν μάχαιραν άπα την ρονσ-

σικην διαφθοράν. Μ' εγραφεν εσχάτως δτι προκρίνει να πνιγώμε 

παρά να ζησωμεν υπό την ρουσσικήν άπανθρο^πίαν. "Οχι μόνο 

δεν ήδυνήθη να λάβγι τι άφ' δσα και ηθικώς και δικανικώς τώ 

απεδείχθησαν χρεώσται οι άρπαγες της περιουσίας μας, αλλ' έμε-

1823 (Ext ra i t du catalogue do 

F i r m i n Didot, Père et Fits, rue 

J a c o b , No 24, Jui l le t 1823) έχομε 

τήν πληροφορία, δτι ή έκδοση της 

μετάφρασης του 'Αριστοτέλη απευ

θυνόταν στους ανθρώπους, οί όποιοι 

εκτιμούσαν τα όσα προσέφερε στα 

γράμματα ή 'Ελλάδα, όταν ήταν σε 

μέρες δόξας, και οί όποιοι έβλεπαν 

με συμπάθεια καί αγάπη τόν ελλη

νικό λαό στις μέρες της δυστυχίας του. 

Ή έκδοση θα γινόταν σέ τρεις διαφο

ρετικές ποιότητες, οί όποιες θα κόστι

ζαν αντίστοιχα 10 f, 20 f, 30 t ό 

τόμος. Tò όνομα του Κ. Πολυχρο-

νιάδη, παρόλο πού ό 'ίδιος αναφέρει 

στην επιστολή του πώς γράφτηκε 

συνδρομητής, δεν υπάρχει στον κατά

λογο συνδρομητών στό τέλος των 

τόμων. 

42. Ό Ί . Πολυχρονιάδης, αδελφός 

τοΰ επιστολογράφου μας, ήταν φωτι

σμένος έμπορος στην Πόλη. Παράλλη

λα με τις εμπορικές του απασχολήσεις 

είχε εθνικά καί πνευματικά ενδιαφέ

ροντα. Συνδεόταν με τον Κούμα ήδη 

πριν άπό το 1812 καί αλληλογραφού

σε μαζί του. (Βλ. Λόγιος Έρμης, 1812, 

σσ,. 139-149). 'Ενίσχυε ελληνικά πε

ριοδικά, όπως τόν Λόγιο 'Ερμή καί 

την Αθηνά, καί φρόντιζε για τήν ευ

ρύτερη διάδοση τους. 'Αξίζει να άνα-

φερθή, ότι ήταν καί «επιστάτης» τοΰ 

Λόγιο 'Ερμή στην Πόλη (Βλ. Λό

γιος Έρμης, 1818, σ. 604 καί 1820, 

σσ. 3 3 8 - 3 4 0 , 341-342 καί 6 0 Γ 

πρβλ. επίσης «'Αθηνά ή Έφημερίς 

φιλολογική, επιστημονική, πολιτική 

καί εμπορική. Τετράδιον Α', 1819 Φε

βρουαρίου 28, εν Παρισίοις», σ. 32). 

Ά π ό τό Λόγιο 'Ερμή τοΰ 1819 έχομε 

τήν είδηση, ότι ό Ί . Πολυχρονιάδης 

εξελέγη επιστάτης καί έφορος τοϋ 

σχολείου τοϋ Γαλατά (Βλ. Λόγιος 

Έρμης, 1819, σ. 155). Στα 1818 

έγινε Φιλικός (Βλ. Ί . Α. ΛΓελετό-

πουλος, ΊΙ Φιλική Εταιρεία, έ.ά., 

σ. 130). Τό καλοκαίρι τοϋ 1821 τόν 

βρίσκομε σ.τήν 'Οδησσό (Βλ. Έ μ μ . 

Γ. Πρωτοψάλτης, Άρχεϊον Άλ. Μαυ

ροκορδάτου, ε.ά., τεΰχ. Ι, σ. 54), 

όπου εξακολουθούσε να μένη ακόμη 

καί στις 6/18-3-1823 (ημερομηνία 

της παραπάνω επιστολής). Στην πόλη 

αυτή αντιμετώπιζε πολλές δυσκολίες 

κατατρεχόμενος άπό κάποιο Μάνεση. 

είχε επίσης έμπλακή καί σέ δικα

στικές υποθέσεις. Ό Μάνεσης (πι-

θανώτατα είναι ό 'Ηλίας Μάνεσης πού 

παλαιότερα προσέφερε υποτροφία στον 

Κ. Πολυχρονιάδη ) καί οί έταιριστές 

της 'Οδησσού τόν συκοφαντούσαν ώς 

προδότη, καί άλλοτε κατατρεχόταν ώς 

έταιριστής, άλ,λοτε ώς Μαυροκορδα-

τιστής' γ ι ' αυτό ήταν άγανακτησμένος 

άπό τήν κακία τών Όδησσηνών καί 

τήν αδικία τών Ρώσων. (Βλ. έ.ά., 

σσ. 78, 93, 134, 135, 170, 187-188, 

208, 209" πρβλ. επίσης τους στ. 

154-160 της παραπάνω επιστολής). 
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τεβλήθη άπα ενάγοντα είς εναγόμενον καί κάθηται άπρακτος είς 

160 την αηδή Όδησσόν. 

Θα γνωρίζης βέβαια αυτοϋ κανένα των συμπατριωτών μου 

Ζαγοοισίων, δώ κάμε μοι την χάριν να πέμψης το εγκλειστον 

προς την μητέρα μου, το οποίον επίτηδες άψίνω άνοικτόν, δια νά 

ίδης êàv δεν πειράζη είς τίποτε το υφός του, και οϋτως έπειτα 

165 νά το στείλης έσφραγισμένον. 

Την κνρίαν μητέρα σου προσκυνώ και ερωτώ περί της υγείας 

της. Δεν αμφιβάλλω δε δτι θά είναι κατά πάντα ευχαριστημένη, 

διότι έσώθη από το μακελ.εϊον της Κωνσταντινουπόλεως και συζη 

με τον άγαπητόν της υίόν. 

170 Είπε, σε παρακαλώ, τά πρέποντα μου καί είς πάντας τους 

περί έμοϋ ερωτώντας καί φροντίζοντας, καί πίστευσε δτι είμαι 

φίλ.ος σου ειλικρινής καί πρόθυμος είς τάς προσταγάς σου 

Κ. Πολυχρονιάδης. 

'Εάν δύνασαι, μήνυσε τη μητρί μου, δια νά πέμψη είς παραλ.αβήν 

175 σου την άπάντησίν της, καί μοί την φυλιάττης έ'ως νά ιδώ άποφα-

σιστικώτερον ποίαν όδον μέλ.λ.ω νά πιάσο). Είπε μοι δε καί κάμμίαν 

παραγγελ.ίαν εξ Ίταλ.ίας εάν χρειάζεσαι. 

Τώ κυρίω Πλάτωνι ΙΊετρίδη 

είς Κέρκυραν 
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